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PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

CORTE COSTITUZIONALE COUR CONSTITUTIONNELLE

Sentenza n. 111. Anno 2014.

REPUBBLICA ITALIANA
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-

-
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Regioni.
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-

-

somministrazione di alimenti e bevande.

-

-

-
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rimangono assorbiti.

PER QUESTI MOTIVI

LA CORTE COSTITUZIONALE

-
-

Gaetano SILVESTRI, Presidente 
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 
NELL’ESERCIZIO 

Omissis

-

-

-

-

-

-
zioni.

della Regione.

Comuni della Valle d’Aosta, della Questura, della Polizia 

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-
-
-

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION
DANS L’EXERCICE 

Omissis

arrête

er

légumes frais, viandes et poissons frais, produits laitiers 

destinés à l’abattage ou provenant de l’étranger et de 
-

-
gion.
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-
riale dei Carabinieri di AOSTA, del Comando Regionale 

-
mente rappresentativi a livello nazionale e delle Prefettu-

-

e Trasporti.

 Il Presidente*
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

-

-
 

PO 
FSE

 Finanziamento di spesa.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

E DELL’OCCUPAZIONE

Omissis 

-

MILANO, del servizio 
-

-

Communes de la Vallée d’Aoste, de la Questure, de la 
Reparto 

territoriale des Carabiniers d’AOSTE -
-

-

 Le président*,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 
DE L’ÉNERGIE ET DES POLITIQUES DU TRAVAIL

ERNST & YOUNG 

FINANCIAL BUSINESS ADVISORS SpA

-

d’Aoste - Axe 5 - Transnationalité et interrégionalité - 

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

ET DE L’EMPLOI

Omissis

-

-

à MILAN
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-

-

-

-

-

-

-
-

Advisors S.p.A.

-

-

 L’Estensore Il Dirigente

-

GABY
-
-

-

Comune di AYAS
Joux nel Comune di SAINT-VINCENT

Omissis

-

de roulement de l’État et par la Région - Programme 

- Transnationalité et interrégionalité - Dépenses dans le 

-
-

-

er août 

GABY

Omissis 
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IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ORGANIZZATIVA 

RISPARMIO ENERGETICO 

Omissis

-

all’Impresa proponente, ai Comuni di AYAS e di SAINT-
VINCENT, alle strutture regionali interessate ed alle sta-

 L’estensore Il dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

-
 

-

Omissis

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ORGANIZZATIVA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE ÉCONOMIES D’ÉNERGIE 

ET DÉVELOPPEMENT 
DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-

-

Région.

 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

er

-

-

Omissis 

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE ÉCONOMIES D’ÉNERGIE 

ET DÉVELOPPEMENT 
DES SOURCES RENOUVELABLES 

Omissis

-
-
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medesimo, sulla base del progetto esaminato dall’appo-

-
-

-

 

-

-
-
-

– le aperture del prospetto A-A siano due, di forma 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-
-
-
-

dell’impianto, sollevando l’Amministrazione regio-

-

-

l’avvenuto rinnovo alla Struttura Risparmio energeti-

-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

luppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della 

i. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-
-

-

-
-

– tous les éléments en bois doivent avoir un ton 

émissions diffuses de poussières doivent être adop-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 
-
-
-

régionale et la Commune de COGNE de toute préten-

f. La présente autorisation a une durée de trois ans pour 

l’entreprise autorisée doit demander le renouvelle-
-

attestant le renouvellement desdites autorisations à 

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

-
-

-

-
mentale, en faveur de la Commune de COGNE, sous 

-
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-
tente per territorio, alla Struttura organizzativa Tutela 

l. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-
-

-

-

-

p. l’Impresa autorizzata dovrà trasmettere alla Struttura 
-

-
-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

r. l’Impresa autorizzata invierà alla Struttura organizza-
-

Commune de COGNE et au poste forestier territo-

-
-

-
prise autorisée doit présenter à la Commune de 

transmettre à la Commune de COGNE et, pour infor-
-
-

à la Commune de COGNE et, pour information, à la 

-

-

des prestations et le suivi de l’installation, l’entre-

-
-
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-
-

s. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di COGNE, alle strutture re-

autorizzata trasmetterà al Comune di COGNE la do-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

-
-

-
-
-
-

-

 L’estensore Il dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

-
-

-
-

de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages en 
béton armé, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

-
-

-

susmentionnées, l’entreprise autorisée doit demander 

-

-

Région.

 Le dirigeant,
 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

-

dirigeant n° 3238 du 2 août 2013, au sens de l’art. 12 du 
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Omissis

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ORGANIZZATIVA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

-

-

del progetto esaminato dall’apposita Conferenza di servi-

-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-
-
-
-

dell’impianto, sollevando l’Amministrazione regio-

-

-

-

Omissis

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE ÉCONOMIES D’ÉNERGIE 

ET DÉVELOPPEMENT 
DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-

-

-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

-
nistration régionale et la Commune de DOUES de 
toute prétention de la part de tiers pouvant s’estimer 

d. La présente autorisation a une durée de trois ans pour 

l’entreprise autorisée doit demander le renouvelle-
-
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l’avvenuto rinnovo alla Struttura Risparmio energeti-

-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

luppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della 

g. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-
-

-
petente per territorio, alla Struttura Restauro e va-

e sviluppo fonti rinnovabili, le date di inizio e di ulti-

i. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-
-

-

-

-
-

-

l. l’Impresa autorizzata dovrà trasmettere alla Struttura 
-

attestant le renouvellement desdites autorisations à 

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

-
-

la Commune de DOUES, au poste forestier territo-

-
prise autorisée doit présenter à la Commune de 

transmettre à la Commune de DOUES et, pour infor-
-
-

-
lation, l’entreprise autorisée doit en informer la 

-

-
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analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

o. l’Impresa autorizzata invierà alla Struttura Risparmio 

-
-

p. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di DOUES, alle strutture re-

-
-

ro, l’Impresa autorizzata trasmetterà al Comune di 
-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

-
-

-
-
-
-

-

-

des prestations et le suivi de l’installation, l’entre-

-
-

-
-

-
-

de travail, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

-
-

-

susmentionnées, l’entreprise autorisée doit demander 

-
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 L’estensore Il dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

-

-
zione a PONT-SAINT-MARTIN.

Omissis

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ORGANIZZATIVA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

-

per lavori di ammodernamento di un impianto idroelet-

di produzione a PONT-SAINT-MARTIN, sulla base del 
progetto esaminato dall’apposita Conferenza di servizi 

-

-

-

Région.

 Le dirigeant,
 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

 

er

Valle d’Aosta srl de MILAN

SAINT-MARTIN. 

Omissis 

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE ÉCONOMIES 

D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 
DES SOURCES RENOUVELABLES 

Omissis

MILAN 

-

-

-
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-
zi e subordinata all’osservanza di tutte le disposizio-

-
zione dell’impianto, sollevando l’Amministrazione 
regionale ed il Comune di PONT-SAINT-MARTIN 

-

-

l’avvenuto rinnovo alla Struttura Risparmio energeti-

-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

luppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della 

favore del Comune di PONT-SAINT-MARTIN, me-

sulla base del piano di dismissione, e pertanto di va-

-

émissions diffuses de poussières doivent être 

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 
-
-
-

régionale et la Commune de PONT-SAINT-MARTIN 
de toute prétention de la part de tiers pouvant s’esti-

e. La présente autorisation a une durée de trois ans pour 

l’entreprise autorisée doit demander le renouvelle-
-

attestant le renouvellement desdites autorisations à 

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

-

-
tion environnementale, en faveur de la Commune de 

-

-
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al Comune di PONT-SAINT-MARTIN, alla stazione 

rinnovabili, le date di inizio e di ultimazione dei lavo-

-
ne dei lavori in alveo l’Impresa autorizzata dovrà for-
mulare apposita istanza alla Struttura Affari generali, 

-
-

-
-

-

trasmetterà al Comune di PONT-SAINT-MARTIN 
-

-

dell’impianto alla normativa di riferimento ed al pro-

-

-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

o. l’Impresa autorizzata invierà alla Struttura Risparmio 

-
-

p. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-

-
-

Commune de PONT-SAINT-MARTIN et au poste 

-

-

-
prise autorisée doit présenter à la Commune de 

-

-
mettre à la Commune de PONT-SAINT-MARTIN et, 

-

-

-

-

à la Commune de PONT-SAINT-MARTIN et, pour 

des prestations et le suivi de l’installation, l’entre-

-

-

-
-

-
-
-
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autorizzata, al Comune di PONT-SAINT-MARTIN, 
alle strutture regionali interessate, alla stazione fore-

autorizzata trasmetterà al Comune di PONT-SAINT-
-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

-
-

-
-
-
-

-

 L’Estensore Il Dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 4 aprile 2014, n. 408.

-

-
-

de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages en 
béton armé, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

-
-

-

susmentionnées, l’entreprise autorisée doit demander 

-

-

Région.

 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

-
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d’Aosta.

LA GIUNTA REGIONALE 

omissis

delibera

-
-

sanitaria nell’Azienda USL della Valle d’Aosta, allegate 
-

-

d’Aosta e sul sito internet della Regione.
 

Allegato A alla deliberazione della Giunta regionale n. 408 
del 4 aprile 2014.

USL della Valle  
d’Aosta.

PREMESSA

-

-
-

-

USL de la Vallée d’Aoste.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

sur le site internet de la Région autonome Vallée d’Aoste.

-

PRÉAMBULE

-

-
-
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-

-

-

-

-

agli obiettivi di sistema.

due dirigenti dei ruoli del personale del Servizio sanitario 
-

generale e uno dal Collegio di direzione.

INNOVAZIONI

-
-
-

appartenenti ai ruoli regionali del Servizio Sanitario 

-

-

-
-

-

-
tième alinéa bis.

-

-

-

-

NOUVEAUTÉS

notamment :

-

-
-

-

-

-
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-

parte della Commissione.

risultano essere le seguenti:

-
-
-

-

-

-

-

-

-

-

liste d’aptitude.

suivantes :

-

-

-
-

-

-

-
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-

-

Per tutto il resto si rinvia alle altre norme vigenti in ma-

Il Direttore generale, informato il Collegio di direzione, 

-

-

-

-

 
-

-

-

PROCEDURA SELETTIVA

3.1 PUBBLICIZZAZIONE
L’Azienda individuato il fabbisogno, emette apposito av-

-
taires peuvent être attribués au sens du premier alinéa 

-

-
taires peuvent être attribués au sens du premier alinéa 

-

-
tibles d’être approuvés par la suite.

-
-

-

-
-
-

3.1 PUBLICITÉ
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3.2 CONTENUTO DELL’AVVISO PUBBLICO

-

-

-

-

-

-

-

-
-

generale e informato il Collegio di direzione, è possibile ri-

-
-

-

3.2 CONTENU DE L’APPEL À CANDIDATURES

-

-

-

-
gériale pour l’obtention de l’attestation au sens 

-

-
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terna iniziale.

-

dell’Azienda.
 

-

-
lo non dirigenziale del Servizio Sanitario nazionale, – dovrà 

-

-
le adottato dal Direttore generale.

-

-

3.3 NOMINA DELLA COMMISSIONE
-

stituzione e nomina della Commissione di valutazione, ad 

domande.

-

ruoli regionali del SSN.

3.4 ELENCO UNICO NAZIONALE

-

-

-

amministrativa.

-

-

-

les intéressés doivent être informés de la prolongation dudit 
délai.

3.3 NOMINATION DU JURY

-

3.4 LISTE UNIQUE NATIONALE

-
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-

-

-
-

La regione provvede al tempestivo aggiornamento 
-

Salute.
 

del sito internet istituzionale del Ministero della salute.

Le regioni, nelle more della predisposizione di tale elen-

-
plessa dei ruoli regionali del Servizio sanitario nazionale.

 
-
-

-

-

3.5. OPERAZIONI DI SORTEGGIO E NOMINA DELLA 
COMMISSIONE

-
lizzate nel relativo verbale.

-
denti dell’Azienda, individuati tra i dirigenti amministrativi 

-
-

penso.

 Le Ministère de la santé a été ainsi désigné responsable 

-

-

-
lités opérationnelles d’établissement de la liste nationale en 

éventuellement à la demande des intéressés, et transmet au 

Dans l’attente de l’établissement de la liste nationale en 

-

-

-
ponibles.

3.5 TIRAGE AU SORT ET NOMINATION DU JURY

-
-
-
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-
-
-

-
teggio.

3.6. COMMISSIONE DI VALUTAZIONE
-
-

nente più anziano.

premessa.

A seguito delle operazioni di sorteggio, l’Azienda prov-
-

-

-

interessi rispetto allo svolgimento del proprio operato.
 

Il direttore generale individua tra i dirigenti amministra-
-

tori amministrativo professionali esperti in servizio presso 

aziendale.

-

membres suppléants.

auparavant.

3.6 JURY

er

-
-

-
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al segretario.

al rimborso delle spese effettivamente sostenute per raggiun-
-

borso delle spese di vitto e alloggio sostenute, nella misura 
prevista per i dipendenti del Servizio sanitario regionale.

3.7 RUOLO DEL DIRETTORE SANITARIO

al voto ed, al suo interno, svolge la funzione di garanzia del 
rispetto degli indirizzi organizzativo professionali espressi 

-
-

3.8 COMPITI DELLA COMMISSIONE-VALUTAZIONE 
CANDIDATI

-

-

-
-

o inserito nelle graduatorie regionali permanenti e d’istituto, 

-

sorteggiato un membro supplente.

dirigenza del servizio sanitario regionale, alla data di appro-

-

3.7 RÔLE DU DIRECTEUR SANITAIRE
-
-

orientations organisationnelles et professionnelles formulées 

-

3.8 TÂCHES DU JURY-ÉVALUATION DES CANDIDATS

-

-

-

Un membre suppléant doit être tiré au sort même pour le 

-

-
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-
la normativa regionale vigente.

 

ferma restando la possibilità di non far assistere alle ope-

-

-
-

-
zione a sorte.

-

riferimento:

-
gia delle prestazioni erogate dalle strutture medesime 

-

-

-

-

dipartimento o unità operativa di appartenenza (mas-

-
-

– ai soggiorni di studio o di addestramento professio-

strutture italiane o estere di durata non inferiore a tre 

-
-

-
positions régionales en vigueur.

-

-

-

-

-

-

-
-
-

-
-

durée non inférieure à trois mois. Les périodes de 
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-
-

-

dall’Azienda.

3.9  FINALITÀ DEL COLLOQUIO, MODALITÀ E 
CRITERI DI VALUTAZIONE 

-

interventi mirati ed innovativi volti al miglioramento della 
-

nizzativo.

-
-
-

-

dall’Azienda.

-

-

-
-
-

ramento dell’organizzazione della struttura stessa.

Commissione prevale il voto del Presidente.

-

unitamente alla terna degli idonei formata sulla base dei mi-
gliori punteggi attribuiti.

-

-

-

-

3.9 OBJECTIFS DE L’ENTRETIEN - MODALITÉS ET 
CRITÈRES D’ÉVALUATION

-

-

-

-

solution optimale des problèmes même du point de vue de 

L’entretien vise, par ailleurs, à tester la vision et l’origi-
-

pour l’amélioration de ladite organisation.

-

-
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-
la terna predisposta dalla Commissione e, ove intenda no-

-
-

-
-

-
-

modalità.

-

– -

Il Direttore generale provvede alla stipulazione di un 

-

-

-

sur son site institutionnel :

-
-
-

des informations susmentionnées et ensuite publié à son tour 
suivant les mêmes modalités.

-

-

-
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-

-

-
-

-
za in servizio.

-

organizzativa e delle eventuali esigenze individuali.

-

-

-

Direzione di Struttura Complessa è fatto divieto di utilizza-
-

-

-

-

-

-
ressé, est valable pour toute la durée du mandat.

-

-

-

-
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Il Direttore generale dell’Azienda USL, informato il 

-

Deliberazione 18 aprile 2014, n. 511.

 
 SAINT-DENIS, e no-

PAESANI, di AOSTA, quale 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

PAESANI
AOSTA

residente in AOSTA -

integrale di dette spese, ad esse provvederà, integralmen-

-

Deliberazione 24 aprile 2014, n. 550.

-
zione di fondi assegnati dallo Stato e dall’Unione europea.

Omissis

Le 
-

 Saint-Denis soc. coop. 

sociale in liquidazione de SAINT-DENIS, au sens de l’art. 

PAESANI d’AOSTE en qualité de liquidateur. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
Saint-Denis soc. coop. sociale in li-

quidazione

AOSTE, 
résidant à AOSTE

montant de sa rémunération et le remboursement des 

-

-
nistration régionale, intégralement ou pour la somme res-

Région autonome Vallée d’Aoste.

-
-

péenne.

Omissis
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LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

giorni dalla sua adozione.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Assegnazioni entrate/spese - sta-
tali, comunitarie, sponsorizzazioni -

Variazioni al bilancio di cassa de la présente 
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Deliberazione 24 aprile 2014. n. 551.

-
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

-

-

giorni dalla sua adozione

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato attività pro-
-

sede in AOSTA

-

-

-

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

er 
-

-

de VALPELLINE, situés dans le vallon d’Arpisson, dans 

-

la Région autonome Vallée d’Aoste - AOSTE

Conformément à la demande présentée par le promo-

DATI IDENTIFICATIVI SUPERFICIE OCCUPATA

Comune Foglio Mappale  di elettrodotto 

VALPELLINE 20 PASCOLO

VALPELLINE 20 BOSCO CEDUO

VALPELLINE 20

VALPELLINE 20 PASCOLO

est l’ingénieur Jean-Claude PESSION.

-
-

-
-
-

-
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 Il Dirigente 
 Mario SORSOLONI

-
-

À COOPERATIVA A 
RESPONSABILITÀ
AOSTA

-
-

-
-

gale in GRESSAN

-

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

-

TITOLO I

Denominazione

(Interventi regionali a favore di una fondazione per la 
valorizzazione e la divulgazione del patrimonio musi-

AOSTA il 22 

22.

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

 

la LR n° 

E.M.CO EMERGENCY 
MANAGEMENT & CONSULTING SOCIETÀ 
COOPERATIVA A RESPONSABILITÀ LIMITATA, dont 

AOSTE
-
-
-

la LR n° 

ME.LO. EDUCATION SOC. 
COOP. GRESSAN

-

-

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

TITRE PREMIER

er

Dénomination

rédigé par Me

AOSTE

de Fondazione Maria Ida Viglino per la cultura musicale 



N. 20

20 - 05 - 2014

Art. 2
Natura della Fondazione

2. -

AOSTA
 AOSTA

Finalità della Fondazione

-
-

di formazione e orientamento a indirizzo amatoriale 

territorio regionale, dotati di appositi indirizzi e pro-
grammi da approvarsi dall’Organo Amministrativo.

-

-
gano Amministrativo.

2. 
-

-

-
tenza, a seguito di una opportuna e appropriata analisi dei 

Risorse e patrimonio

-

Art. 2
Nature de la Fondation

vertu de l’arrêté du président du Gouvernement régional 

par le Tribunal d’Aoste.

AOSTE

Finalités de la Fondation

-
-

ment et diffusion, en Vallée d’Aoste, des arts et des 

-
tion et d’orientation pour amateurs visant à la diffu-

dont les lignes générales et les programmes doivent 
être approuvés par l’Organe administratif.

-
-

-

-

disponibles.

Ressources et patrimoine

-

d’argent et tout autre bien meuble ou immeuble dont elle 
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-

sia oneroso.

2. -
vede mediante:

-

-

TITOLO II

Organi

Organo Amministrativo: costituzione e nomina

un Consiglio, lo stesso è formato da tre membri, nominati 
rispettivamente:

-

 
-

-

-

-
nismes, des institutions ou d’autres personnes pu-

-

TITRE II

Organes

Organe administratif : constitution et nomination

-

des Communes et des Communautés de montagne 

la législation régionale en matière de nominations et 
de désignations du ressort de la Région.

 
 Si l’Organe administratif est un administrateur 
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membri.

-
-
-

di Amministrazione entrante.

membri possono essere rieletti.

-

-
-

Consiglio di Amministrazione: convocazioni

-

2. -

designato dal Presidente medesimo.

-
-

dovrà assumere le proprie deliberazioni sentito il parere 
dei detti soggetti.

-

-

-
tant, même s’il ne fait pas partie du nouveau Conseil d’ad-

-

.

-

-

-

alinéa.

Conseil d’administration : convocation

membres au moins le demande. 

-
-

est prépondérante.

-

-

-
-

de leur avis.
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Organo Amministrativo: funzioni e competenze

Al Presidente dell’Organo amministrativo o all’Ammi-

2. L’Organo Amministrativo svolge le seguenti attività:

-

-
asi atto di ordinaria o di straordinaria amministrazione 

spetta all’Organo Amministrativo:

– 

– 
sua variazione avuto riguardo agli stanziamenti di-

– -
-

– redigere annualmente e presentare alla Giunta regio-
-

-

– 

– 

– -

– 

Organe administratif : fonctions et compétences 

-

-

-

alinéa.

L’Organe administratif a, par ailleurs, tous les pouvoirs 
-
-

partient notamment :

et notamment de la SFOM, et d’approuver le plan an-

-

– de rédiger et de présenter au Gouvernement régional 

-
-

-
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– 

– istituire, redigere e aggiornare, a ogni nuovo ingresso, 

– -

– redigere, presentare all’assessorato Istruzione e 

– presentare all’assessorato Istruzione e Cultura una 

singoli atti o gruppi di atti a persone all’interno della 

-
-

-

Presidente del Consiglio di Amministrazione

-
-

rinnovata.

2. 

Il Presidente:

-

-
-
-

-

-

-

et de le transmettre à l’Assessorat régional de l’édu-

-

-

-

Président du Conseil d’administration

-

-

modalités visées au premier alinéa.

Le président :
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del Presidente entro trenta giorni dall’assunzione del 
provvedimento.

Revisore dei Conti

2. Il Revisore dei Conti:

-
sto o di vendita di beni immobili.

Amministrazione, senza diritto di voto.

TITOLO III

Finalità della SFOM

-

-

2. 

-

-

-

Commissaire aux comptes

du Gouvernement régional parmi les personnes immatri-

de trois ans.

vente de biens immeubles.

droit de vote.

-

TITRE III

Finalités de l’École de formation 
et d’orientation musicale (SFOM)

SFOM
SFOM

-
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-

-

-

degli allievi a manifestazioni sia in ambito regionale 

-
-

-

Con apposito regolamento deliberato dall’Organo 

Composizione della SFOM

-

Coordinatore artistico delle attività della SFOM

Amministrativo.

-
-

-

-

des élèves à des manifestations en Vallée d’Aoste et 

La SFOM

-

-

-
SFOM.

Composition de la SFOM 

La SFOM

-

Coordinateur artistique des activités de la SFOM

SFOM est 
nommé par l’Organe administratif.
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2. 

di tre anni ed è rinnovabile.

– È responsabile, su delega dell’Organo Amministrativo, 

-

– segnala all’Organo Amministrativo eventuali provve-

-

-
-

– -

inviare all’Organo Amministrativo.

L’Organo Amministrativo potrà attribuire al Coordinatore 

-
-

être attribué :

ans et peut être renouvelé.

–

–

– est responsable, sur délégation de l’Organe adminis-
-

–

–

– signale à l’Organe administratif les éventuelles me-

travail des personnels enseignants et non enseignants 

–

–

–

–

– -

–
soumet à l’Organe administratif.

-
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Collegio dei docenti della SFOM

seguenti funzioni:

-

-
porre all’approvazione dell’Organo Amministrativo

-

-
-

Finanziamento delle attività formative

-
no Amministrativo.

2. 

del presente Statuto.

TITOLO IV
PERSONALE

Personale

-
tivo e ausiliario è di diritto privato ai sensi dell’art. 2 

Conseil des enseignants de la SFOM

-

-
-

lités de la SFOM

-

-

-

-
-

Financement des activités de formation

SFOM

prévisionnel approuvé par l’Organes administratif.

-

TITRE IV
PERSONNELS

Personnels

-
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TITOLO V
INTESE E CONVENZIONI 
CON ALTRE ISTITUZIONI

Intese e convenzioni con altre istituzioni

-

-

2. 

utilizzo del personale assunto.

dall’Organo Amministrativo e stipulate dal Presidente o 

TITOLO VI
DISPOSIZIONI COMUNI 

-

2. 

Devoluzione dei beni

devoluto agli enti e soggetti fondatori in proporzione al 
-

ve.

Art. 20 

-
rate dall’Organo Amministrativo previa approvazione 
della Giunta Regionale.

TITRE V
ENTENTES ET CONVENTIONS 

AVEC D’AUTRES INSTITUTIONS

Ententes et conventions avec d’autres institutions

-

-
-

-
sonnels.

par l’Organe administratif et signées par le président du 

TITRE VI
DISPOSITIONS COMMUNES, 

Exercice social et budget

er -

Le budget prévisionnel est approuvé par l’Organe admi-
-

-

Dévolution des biens

-
dateurs proportionnellement à la valeur de leurs apports 

Art. 20

par l’Organe administratif, sur approbation du Gouverne-
ment régional. 
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Decorrenza dei mandati 
e rinnovi

Art. 22
Norme transitorie

-

2. 

nomina.

deliberazione dell’Organo Amministrativo.

Norma di rinvio

Entrata in vigore

Il presente Statuto entrerà in vigore il giorno dopo la 

Autonoma Valle d’Aosta.

2. Con l’entrata in vigore del presente Statuto è abroga-

AGENZIA REGIONALE PER LE RELAZIONI 
SINDACALI.

-

sita in Piazza Manzetti, n. 2, AOSTA, il Presidente dell’Agen-

Prise d’effet des mandats 
et renouvellement y afférent

de nomination.

Art. 22
Dispositions transitoires

présents statuts peuvent être adoptées par délibération de 
l’Organe administratif.

Disposition de renvoi

Entrée en vigueur

autonome Vallée d’Aoste.

-

 
AGENCE RÉGIONALE POUR LES RAPPORTS AVEC 
LES SYNDICATS.

-

-
AOSTE
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FP/CGIL
Carmela MACHEDA

CISL/FP
Jean DONDEYNAZ - Barbara ABRAM 

SAVT/FP
Mauro CRÉTIER

UIL/FPL
Ramira BIZZOTTO 

CONAPO 
Simone VIGNA MAGRO

preso atto del parere favorevole espresso dal Comitato 

-

l’autorizzazione, al Presidente dell’Agenzia Regionale per 

-

-

verbale per farne parte integrante.

 Il Presidente dell’Agenzia Regionale 

 Ezio DONZEL

FP/CGIL
Carmela MACHEDA

CISL /FP
Jean DONDEYNAZ - Barbara ABRAM

SAVT/FP
Mauro CRETIER

UIL/FPL
Ramira BIZZOTTO

CONAPO
Simone VIGNA MAGRO

DONZEL
représentatives, à savoir :

CGIL/FP
Carmela MACHEDA 

CISL/FP 
Jean DONDEYNAZ - Barbara ABRAM 

SAVT/FP
Mauro CRÉTIER 

UIL/FPL
Ramira BIZZOTTO 

CONAPO
Simone VIGNA MAGRO

signent

-

fait partie intégrante.

 Ezio DONZEL

CGIL/FP
Carmela MACHEDA 

CISL/FP
Jean DONDEYNAZ - Barbara ABRAM

SAVT/FP
Mauro CRÉTIER

UIL/FPL
Ramira BIZZOTTO 

CONAPO
Simone VIGNA MAGRO
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-

-

(Sostituzione dell’art. 007 dell’«Accordo 
del testo unico delle disposizioni contrattuali 

delle categorie 
del comparto unico 

della Valle d’Aosta.”)

-

(Ambiti della Contrattazione collettiva di settore)

seguenti materie:

-

-
ne del personale sulla base di obiettivi e program-

-
-
-

di valutazione basate su sistemi di misurazione e 

-

-
giornamento del personale per adeguarlo ai pro-

-

-

de la Vallée d’Aoste.

er

Remplacement de l’art. 007 de l’accord relatif 
au texte unique des dispositions contractuelles 

(volets économique et normatif) concernant 
les fonctionnaires des différentes catégories 

des collectivités et organismes publics du statut unique 
de la Vallée d’Aoste

-
-
-

-
rielle :

-

-

-

-

-
-
-

-
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il miglioramento dell’ambiente di lavoro, per gli 

-

-

-

2. -

dall’inizio delle trattative, eventualmente prorogabili 

trenta giorni, le parti riassumono le rispettive prero-
-

-

-

-
-

-

-
-

-

-
tie et à l’amélioration du milieu de travail, à la 

-

-
-

-
-

-
-

-

-

-

les pourparlers. Ces derniers, par ailleurs, doivent 
-

-
mentionné.
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-
er

er -
-
-

Art. 2
Remplacement de l’art. 010 de l’accord relatif 
au texte unique des dispositions contractuelles 

(volets économique et normatif) concernant 
les fonctionnaires des différentes catégories 

des collectivités et organismes publics 
du statut unique de la Vallée d’Aoste

-
-
-

(Négociation collective décentralisée 

et porte sur :

-

temps de travail.

-

-

-

-

-

-

-

Art. 2
(Sostituzione dell’art. 010 dell’”Accordo 

del testo unico delle disposizioni contrattuali 

del comparto unico 
della Valle d’Aosta.”)

-

(Contrattazione collettiva decentrata 
a livello di singolo ente)

-
teri generali, programmi, linee di indirizzo delle 

-

-
voro e sue tipologie.

2. -

massimo di ulteriori trenta giorni, le parti riassumono 
-

-

-
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-
-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

-

IL RESPONSABILE 
DEL SERVIZIO ESPROPRIAZIONI

Omissis

-

-
tatives et leur demande de reprendre les pourparlers. 
Ces derniers, par ailleurs, doivent se terminer dans 

-

-
ments prévus par la disposition législative susdite, est 

-
er

er -
-
-

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

LE RESPONSABLE 
DU SERVICE DES EXPROPRIATIONS

Omissis
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-

-
nità provvisoria:

er 

de la Commune de QUART. Les indemnités provisoires 

(DITTA 1)
BENEYTON Gerardo
(Prop.1/1)

Catasto Terreni
(Ex n.305/b)

 - 

(DITTA 2)
TROPIANO Angelo

nato a SAN GIORGIO MORGETO

ZENTI Simona

nata ad AOSTA

nato a CATANIA

MASCALI Rita

nata a CATANIA

JORDANEY Renato

nato ad AOSTA

CHIARELLO Maria Antonietta

nata ad AOSTA

MASTELLA Ladislao

nato a 

BLANC Giuseppe

nato a COGNE

nata ad AOSTA

MARTIGNENE Graziella

nata ad AOSTA

BETTONI Liliana

nata ad AVISE

EVOLANDRO Carlo

nato a CHARVENSOD

nata ad AOSTA

PRESTA Eugenio

nato a BELVEDERE MARITTIMO

SORRENTI Luisa

nata ad AOSTA

SAVOYE Claudio

nato ad AOSTA

nata a PALMEIRA DAS MISSOES
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BLASI Massimiliano

nato a LANGEN HESSEN

nata a SAN PIETRO VERNOTICO

NALIO Roberto

nato a TORINO

MOMBELLI Massimiliano

nato a TORINO

GRADIZZI Guido

nato ad AOSTA

GIOVANARDI Gualtiero

nato a CESENA

NAVARI Paolo

nato a PIETRASANTA

PAPINI Ivana

nata a STAZZEMA

Catasto Terreni 

-

-
bale di immissione nel possesso dei beni espropriati ai 

Disciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle 
d’Aosta

-
-

Art. 2

-

de l’indemnité.

prise de possession. 

-
-



N. 20

20 - 05 - 2014

 Le responsable 

Commune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES. Délibéra-

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

-

Commune de VALPELLINE. Délibération n° 11 du 11 

-

LE SYNDIC

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

Adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’art. 22 - 

-
vamente sull’indennità.

 Il Responsabile 

CORTESE

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES. Deliberazione 
9 aprile 2014 , n. 8.

1998.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
-

-

Comune di VALPELLINE. Deliberazione 11 aprile 2014, 
n. 11.

n. 11.

IL SINDACO

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera
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-

2. di approvare il testo del nuovo regolamento edilizio del 
-

AOSTA, allegato in 

sostanziale

-
-

gli indirizzi del P.R.G.C. vigente, del Piano Territoriale 

-
-

-

-

-

VUILLERMOZ d’AOSTE

-

-
-

-


